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AHHOTa M

Less viccnejoBaHUS HACTOSIIIEN CTaTbH — MPOBECTH aHa/IN3 Mofesiell 00pa30BaHUs TEPMUHOB (Ha TIPUMEPE TOCUCTEMBI
sI3bIKa MeJULIMHBI « CTOMaTo/I0TH4eCKHue MHCTPYMEHThI») B aHITIMHCKOM M PYCCKOM $I13bIKaX, BBIIBUTb Hanbosiee IPOAYKTUBHbBIE
MO/IeJTH, TIPOBECTU MX CPABHUTE/ILHBIA aHa/W3 W OMUCaTh BO3MOXKHBIE MPUUWHBI Mpeob/ajjaHus OIpeZiesieHHbIX Mojesiell B
Ka)XJOM si3bIKe. B cTaTbe OMUCHIBAIOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOBI 0OpPAa30BaHUS TEPMUHOB B Pa3HbIX SI3bIKaX: CEMAHTHUUECKUH,
Mopdoioruyeckuii, CHHTAKCUUeCKUH 1 3aMMCTBOBaHus1. [IpUBOJATCS pe3y/bTaThl COOCTBEHHOTO MCC/Ie/I0OBAaHKSI HAa MaTepuare
QHIVIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, BBIJIEJISIFOTCS CIIOCOOBI ¥ Mojiesid (KoMOHHaIMu criocoboB) TepMUHO0OpPa30BaHUsl, KOTOPbIE
WITIOCTPUPYIOTCS TPUMEpaMU U COTPOBOXK/AIOTCS HAIAZAHBIMU CTAaTUCTUUECKUMU OINMUCAHUSAMU. [10[j00HBINA TIOAXOf
M03BOJIU/T BBIIBUTH Harbosiee ¥ HaMeHee MPOAYKTHBHbIE CIIOCOOBI M MO/Ie/IM TePMUHOOOpPa30BaHus B aHIVIMKMCKOM U PYCCKOM
S3bIKaX M C/le/laTh BBIBOABI O TMpeo0siajjaHiid B PYCCKOM si3bIKe TepMMHOOOpa30BaHWs, B OCHOBE KOTOPOIO JIeXaT
3aUMCTBOBaHUs, a B aHIVIMMCKOM TEPMUHOJIOTUM — CTIOCOO0B, 0CHOBAHHBIX Ha MPUB/IEYeHNN COOCTBEHHBIX CPEICTB SI3bIKa.

KimoueBble C/10Ba: CrIoCOOBI TEPMUHOOOpA30BaHUS, MEIUIUHCKAs TEPMHUHOJIOTHS, HAMMEHOBAHUS CTOMATOJIOIMUeCKUX
WHCTPYMEHTOB.
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Abstract

The aim of this article is to analyse the models of term formation (on the example of the subsystem of the language of
medicine "Dental Instruments") in English and Russian languages, to identify the most productive models, to carry out their
comparative analysis and to describe possible reasons for the prevalence of certain models in each language. The article
describes the main ways of term formation in different languages: semantic, morphological, syntactic and borrowings. The
results of our own research on the material of English and Russian languages are given, ways and models (combinations of
ways) of term formation are emphasized, which are illustrated by examples and accompanied by visual statistical descriptions.
Such an approach allowed to identify the most and least productive ways and models of term formation in English and Russian
languages and to draw conclusions about the predominance in Russian of term formation based on borrowings, and in English
terminology — ways based on the use of own language means.
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BBejeHue

B ocHOBe Kax[j0ro mpodecCHOHATBHOTO SI3bIKA JIEXKUT COBOKYITHOCTH TEPMHUHOB, KOTOpPBIE HCIIONb3YIOTCS TOJBKO B
JAaHHOM TpodeccroHabHON cdepe. TepMUHOM SIB/IIETCS CJIOBO WJIM C/IOBOCOUETAHWE, KOTOPOe Ha3bIBAaeT OMpejeeHHOe
TIOHSITHE OTZe/IbHOM NpodeccroHansHol obnactu [11].

Hanuuue mIMpPOKOr0 TepPMUHOJIOTMYECKOTO arrapaTa CBOMCTBEHHO W MeAMIIMHCKOM cdepe B 1ieJioM, M KaXK7oh ee
TO/ICUCTEME B YaCTHOCTH.

MeauiHa, Kak U Apyrve cdepbl HayKH W MPAaKTHKKU, CTPEMUTEIbHO pa3BuBaercs. C TOsIB/IeHWeM HOBBIX 3a0b0s1eBaHUH,
OTKPBITHEM COBPEMEHHBIX CIIOCOO0B WX MPOGUIAKTUKH, AUArHOCTMKA W JIEUEHUs, C COBEPIIEHCTBOBAHWEM TEXHOJIOTHH,
anrapaToB ¥ MHCTPYMEHTOB CYIIIECTBEHHO OOHOB/ISIETCS U TIOTIO/IHSIETCS] TEPMUHOJIOTHUECKAst CUCTEMA SI3bIKa METULIMHBI.

Lems vccnenoBaHus — MPOBECTH aHa/IM3 Mojesiell 00pa3oBaHUs TEDMUHOB Ha TIPUMeEpE TOJCUCTEMBI sS3bIKa MeIUI[UHBI
«CTtoMaTosioruue cKvie MHCTPYMEHTBD» B aHIJIMHACKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, BHIIBUTH HarboJiee IPOyKTUBHEIE MOJIEJTH, TIPOBECTU
CpaBHUTEJILHBIN aHa/Iu3 MOJIe/iel U OMK1CcaTh BO3MOXKHBIE TTPUYMHBI MPe0b/1aiaHuist OTIpe/ieNIeHHbIX MO/ie/iel B KaXK/JOM sI3bIKe.

OObBeKT MCCIeoBaHUsl — HAMMEHOBaHUsI CTOMATOJIOTMYeCKUX MHCTPYMEHTOB B aHIVIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX Pa3HbIX
obsacTeil TpPUMEHEHUs: OCHOBHBbIE CTOMATOJIOTMYECKUE WHCTPYMEHThl; WHCTPYMEHTBI [jid PYYHOrO TIperapupoBaHus;
MIPUCIIOCOOIEHUST [J1s1 Ya/IeHUs )KUIKOCTH M3 TIOMIOCTH PTa; XUPYPruvyecKue UHCTPYMEHThI; UHCTPYMEHTSI, TIPUMEeHsIeMbIe B
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OPTOZOHTHH; UHCTPYMEHTHI, IPUMEHSIeEMBI B T1apOZ0HTO/IOTUH; MHCTPYMEHTHI, MCIOb3yeMble B OCHOBHBIX PeCTaBPaLMOHHBIX
npoLefypax.

Martepuasom Hcce,0BaHUs TIOCTYKUIN CTIpaBOUHbIe IT0COOUS [IJIs1 CTOMAaTO/IOr0B Ha aHIVIMMCKOM M PyCCKOM s3bIKax [1],
[8], [10]. B mpotiecce uccieoBanus Oblia MPOBe/ieHa CI/IONIHAsE BbIOOPKA TepMUHOB. TepMuHbI ObLTH MTPOAHATM3UPOBAHbI TI0
JIEKCHKO-CeMaHTUUeCcKUM KputepusiM. [IpoBefieHa kimaccuukanus 10 TepMHHOOOpa3oBaTe/bHBIM MOZENsM. BriziesieHsl
Hau0oJiee Y HariMeHee TIPOU3BOJUTE/IBHBIE MOJEJTH B Ka)XKIOM SI3BIKeE.

Pe3ynbrarsl

O6pa3oBaHue TEPMUHOB B s13bIKe OCYIIeCTB/ISIETCS CIeAYIOIUMY OCHOBHBIMU Ny TsMHU [2], [4].

CeMaHTHUeCKOe TepMUHOO0Opa30BaHue Tpe/osaraeT JOpMUPOBaHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX 3HAUEHUH Y YoKe UMEIOILUXCS B
s3bIKe (J10B. CeMaHTMUecKoe (JIeKCHUecKoe) TepMHHOOOpa3oBaHue (I1epeoCMBIC/IEHHe) JOCTUraeTCsl TIOCPeACTBOM CY>KEHUS
3Ha4YeHHs1 OOBIUHBIX C/IOB C IIOMOIIbI0 MeTahOpPHUUHBIX ¥ METOHUMUUHBIX IIpeBpallleHUii IlepBOHavyanbHOro 3HaueHus. Yaire
Bcero HabJrofaeTcsi MosiB/ieHre y JIeKCHUeCKOH eJMHULIBI CIIelMa/IbHOTO 3HaUeHHs], U ee Tepexof U3 o0ieynoTpebuTebHON
JIEKCUKU B TIpo(eCCHOHANbBHbIN s13bIK. TepMUHBI CTPOSITCS. HA OCHOBE CYILECTBYIOIIMX CJIOB, TPU 3TOM TepMMHOJIOTHYecKast
JieKCMYecKass eJWHMLA TIOMy4yaeT ONpeAelieHHOe 3HaueHdWe, KOTOpoe [00aBiseTcsi K YKe 3aperrCTPHPOBAHHBIM.
Metadopusanusi B s3blke HAayKM — 3TO CEeMAaHTHUECKUH TpoliecC BbIOOpa HaMMEHOBaHMS Ha OCHOBE TMpeJMEeTHOTrO,
MPU3HAKOBOTO WM  (DYHKLIMOHAJABHOTO CXOACTBA [JBYX pa3HOPOAHBIX 00bEeKTOB. TakuM 00pa3oM, TPOU3BOJUTCS
CeMaHTHYeCKOe I1epe0CMBIC/IeHHe BCeM U3BECTHBIX TIPOCTBIX CJIOB, KOTODbIe CTAHOBSTCS TepPMHHAMU W BXOASAT B
MeJULMHCKYI0 TepMUHOJIOrHI0. Ellle ofHUM criocoboM M3MeHeHHUsI CeMaHTHK{ CJI0Ba NMPH 00pa3oBaHUU TEPMMHOB SIBJISITCS
SIIOHUMU3aLUsl, IIPY KOTOPOH HMs COOCTBeHHOe IIpeBpalljaeTcsi B HapullaTe/lbHOe U HCIO/b3yeTcs /i1 HOMHHALUU
npodeCCUOHAIBHBIX MOHSATUN U 0OBEKTOB.

Mopdosnoruueckoe TepMHHOOOpa3oBaHHe TOfpa3yMeBaeT (OPMHUDOBaHME HOBBIX CJIOB WM  CIOBOCOYETAHUH,
OT/IMUAIOLIMXCS OT TIPEXKHUX eAUHHL ()OPMaIbHBIMU TIPU3HaKaMH (yC/IoKHeHHeM CTPYKTypsI) [3], [6]. [Tpu Mmopdonormueckom
criocobe TepMUHOOOpa30BaHKsl JOPMHUPOBaHHE HOBBIX CJIOB M CIOBOCOYETAHUI peaiM3yeTcsi B paMKax OJHOTO si3bika. OMH U3
pacnpocTpaHeHHBIX CrI0cO0O0B MOpPGOIOrHueCKOro TepMUHO0OPa30BaHus — AepuBanys. TepMUHBI B 3TOM CiTy4ae 00pasyroTcs
¢ momoupto TipubaeieHus adhukcoB — mpeduKcoB WM CyGOUKCOB K TPoM3BOjsied ocHoBe. Eie opHuM criocobom
MOpP(OIOrMYecKoro TepMUHOOOpa3oBaHusl SIBSETCS CI0BOC/AOKeHHe. I[Ipy CIIOBOC/IOKEHUH IIPOWCXOAUT C/IMSHUE ABYX U
Oosee c0B, BMecTe 00OpasyOLMX HOBBI TepMUH — C/0XKHOE CJIOBO, MMelolllee B CBOEM COCTaBe fiBa WK 0Oojiee KOpHs
CaMOCTOSITeJIbHBIX YacTell peun.

CHHTaKCMYecKoe TepMHUHOOOpa3oBaHKe IPOMCXOAUT NPH (OPMUPOBaHUM (Ppa3 K3 HECKONBKUX CJIOB M TIPeACTaBIIseT
cobo¥ Mofie/Tb TOCTPOEHHS! TPOU3BOAHBIX COYETAHUN C/IOB OIpe/e/IeHHON CTPYKTYPBL

3arMCTBOBaHMe CJIOB U3 [IPYTUX SI3bIKOB SIB/ISIETCS €Ilje OJHWM Ba)KHBIM CIIOCOOOM TOTOHEHHs TePMHHOIOTHYeCKOH
CHCTeMBbI 513bIKa. 3aMMCTBOBAHHasl JIEKCMKAa MOXKET COXPaHsTh CBOM (hoHeTHueckue, opdorpaduyeckre ¥ rpaMMarHuecKie
0COOEHHOCTH, KOTOPBIMU OHA XapaKTepU30BajiacCh B A3bIKE-UCTOUHHKE, & MOXKET MX YTPAaTUTh U MPUOOPECTH MOTHOCTBIO HITH
YaCTUYHO XapaKTePUCTHKU s3bIKa-peLdeHTa.

3auMCTBOBaHUe JIEKCHKH MOXKET OBITh MPSIMbIM WM KOCBEHHBIM — uepe3 s13bIK-TI0CPeAHHK. Hampumep, u3BecTHO, UTO B
AHIVIMHACKUHN SI3BIK BOILJIO MHOTO IPeueCcKUX TePMHMHOB M3 JIATUHCKOT'O 513bIKa, JIATUHCKUX TEPMUHOB U3 (hpaHLly3CKOro.

Yalje Bcero 3aMMCTBOBaHMe CJIOB JIOCTWUIaeTCsl ITyTeM TPaHCKPUIILMM (3aMMCTBOBaHMs JIeKCMKM C COXpaHeHUeM ee
WCKOHHOM 3BYKOBOU (DOPMbI), TpaHC/IMTEpALIMK (HAITMCAHKS MHOCTPAHHOTO C/I0Ba OyKBaMU POJHOTO sI3bIKa) U Ka/JIbKUPOBaHMSI
(3aMMCTBOBaHMS aCCOLIMATUBHOIO 3HAYEHUSI ¥ CTPYKTYPHOW MOZ|eJIN C/I0Ba MJTM CJIOBOCOYETAHHUS]).

TpagWLMOHHO, B COOTBETCTBHE C KpPUTEpHeM OOBEKTHOCTH (UTO KalbKWUDYeTCs), BBIIENSIOT CAeAyIOI[He BHAbI Kajlek:
CeMaHTUYeCKHUe, CIOBOOOPa3oBaTe/ibHble U CHHTAKCHUECKUE KaTbKH.

CemaHTUYeCKHe KalbK{ — KajbK{, B KOTOPbIX UCKOHHOE C/IOBO TOJIyyaeT HOBOe 3HaueHUe I10[, BWsSHIEeM WHOCTPaHHOI0
CO CXOJHBIM IIePBUYHBIM 3HaueHHeM y 000X, KOrZla OJHO U3 JIEKCMUeCKUX 3HaueHH sB/IseTCsl 3aMMCTBOBAaHHBIM U3 JIPyroro
si3bIKa. OBsi3aTeIbHBIM KpUTEPHEM BbIJjeJIeHHsI CeMaHTUYe CKOUM Ka/IbKU SIB/ISIeTCSl TOT (PakT, UTo HOBOe 3HaueHHe CJIOBA J0/DKHO
OTpa)kaTb HOBOE /i/Is1 J/AHHOTO s3bIKa IOHSTHE.

CrnoBoobpa3oBare/ibHble KaJbKM BO3HHUKAIOT B BHJE CJIOBOOOpa30oBaTensHOr0 00pasa v Mojo0usi MHOSI3BIUHBIX CJIOB, 3TO
CJI0BA, MOTyYeHHbIe TOMOPGEMHBIM I1€PeBOZOM MHOCTPAHHOTO CJIOBA C OFHOTO S3bIKa Ha JPYTOM.

CuHTaKCcHYecKasi KasbKa — TlepeHoC 0cobeHHOCTel nocTpoeHus (pasbl U3 OJHOTO s3bIKa Ha Jpyroi. [Ipu kajbKupoBaHUH
CJIOBOCOUETAHUN YaCTO TIPOMCXOZSAT Pa3/IMyHble TpaMMaTHuecKre TpaHC(opMaly KalbKUPyeMbIX efUHHUL] (TPaHCITO3ULIHS).
INosiBneHNe TPaHCIO3ULIMOHHBIX Ka/leK CBfI3aHO C pa3IMuyleM rpaMMaThiyecKUuX CUCTeM SI3bIKOB.

B nporjecce npoBesieHNs1 HACTOSIIIIETO0 UCC/Ie/[0BaHMs] BO3HUKAINA CJIOKHOCTH C OIpeJie/ieHeM TOro0 WM MHOro crocoba
TepMUHOOOpa3oBaHus. B cBs3u ¢ 3TMM 6BUIH CHOPMYIMPOBaHbI KPUTEPHUH OTHECEHHsI TEPMHHA K OTpeJie/IeHHOMY CIioco0y:

1. 3auMCTBOBaHHEM CUHMTAeTCs Takas JeKCUuecKas eAuHHULIA, KoTopas Oblia 3aMMCTBOBaHA C COXpaHEHHEM CEMaHTUKU U
YacTepeyHol XapaKTepUCTHUKH, HallpUMep, pycC. KiopeTka ((ppaHL. curette) — XUpypruueckuidi HHCTPYMEHT C paboyrM OpraHoM
B BHU/le OCTPOM WM TYTOH MeTa/yinyecKol metid. Eciu >ke coBo GBUIO 3aMMCTBOBAHO B WHOW (opMe, HampuMmep, B BHje
I71arosia, a TepMUH CTPOUTCS C TIOMOIIBI0 OJHOKOPEHHOTO CyIleCTBUTEBHOTO, TO 3TO — JepuBalys. Harpumep, anrm. pliers —
06pa3oBaHo OT 3aMMCTBOBAHHOTO M3 (hpaHIly3CKOro si3bika riarosa ply (plural agent noun from ply) [9].

2. CnepyeT Takke pas/iMuarbh 3aMMCTBOBaHHe, IIPM KOTOPOM TePMHUH BOILIEN B SI3bIK yXKe C MeJULIMHCKHAM 3HaueHWeM, U
MeTadopu3aLyio, Korja Obi10 3aMMCTBOBAHO C/IOBO C 0011eyoTpeOuTeIbHBIM 3HaueHHeM, KOTOpOe BIIOC/Ie/[CTBUU CYy3U/IOCh B
crierivasnbHOe 3HadeHue. [IpuMepamu Mozlo00HOTO SIBJIeHUSI MOTYT C/IY)KUTB aHIvI. ligature, KOTOpOe BOIIJIO B aHIJIMMCKHUI 53bIK
B XVBeke B 3HaUEHUU «TIPEJIMET JI/IsI CBSI3bIBAHUS UM COEIUHEHUsI» U TI03/IHEee MOYYH/I0 CBOe TIpodeCcCrOHaIbHOe 3HAYEeHHE.
B pycckoMm si3bIKe TaKuM >ke 00pa3oM pa3BUBA/IMCh 3HAYeHHsI TAKUX CJIOB, KaK KOHZEHCATOP, 3/I€BATOP WX IUTOMN(ep, KOTOpbIe
ObLTM 3aMMCTBOBaHBI U3 HEMEIIKOTO s13bIKa C OOLMM 3HaueHWeM, WU CYIIeCTBUTENBEHOTO «3KCKABaTOp», KOTOPOe MOSIBU/IOCH B
DYCCKOM sI3bIKe M3 aHIVIMACKOTO B 3HAUEHWU «3eMJ/IepOiiHasi MallliHa C KOBIIOM» (BIepBble BCTPeYaeTCs B KOPITyCe PyCCKOro
s3bika B 1893 T.). HeoOXomuMO Takke 3aMeTHTh, UTO B [JAHHOM C/ly4ae B DYCCKOM SI3bIKE DeUb MOXKET WUATH KaK O
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METa(bOpI/Ba]_[I/II/I (TepMI/IHOI[OFI/IBElLII/II/I 3HalleHI/IH), TdK U O 3aMMCTBOBdAHHWH, KOT/Zld Kd/IbKUPDOBA/IOCb MME€HHO HAWMMEHOBdHHE
CTOMAaTOJIOTUUYECKOI'0O MHCTPYMEHTA. YCTaHOBUTD KOHerTHbIﬁ criocob He npeacTaB/IsdeTCsa BO3MOXHBIM.

O6cyxpaeHue

AHanmM3 HaMMeHOBAaHWM CTOMATOJIOTHUeCKHX HHCTPYMEHTOB B AHIVIMICKOM SI3bIKe I103BOJIMJ OIPEJe/UTh OCHOBHBIE
cnocobbl U Mofienu (KOMOWHAIMsI Cocob0B) UX TepMUHOOOpa3oBaHWs. B aHIMACKON TEPMUHOJIOTMU CTOMATOJIOTMYeCKUX
WHCTPYMEHTOB Harbosiee pacrpOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM TepPMHUHOOOPA30BaHMUS SIB/ISIETCS CHHTAKCHUeCKUH. BONBILMHCTBO
TepMHHOB SIB/ISTFOTCSI MHOTOCJIOBHBIMH — 93%, UTO 3HAUMTEBHO TIPEBOCXOUT KOJTMYECTBO OFHOCIOBHBIX TEPMUHOB — 7%.

O[HaKO CHUHTaKCHUUeCKUi crocob caoBooOpa3oBaHMs B UMCTOM BHE, KakK I10KA3aj0 WCCIe[OBaHUE, He SBSETCS
MPOAYKTUBHBIM. OH BCTpeyaeTcss B KOMOMHALMM C JIDYTMMH CrocobaMu, Cpeiyd KOTOPBIX Haubosiee pacrpoCTpPaHEHbI
MopcosioruuecKuii, a UMEHHO JiepyBaLiysi, 3aMCTBOBaHUS U JleKcuuecKui (MeTadopusarivs).

B aHmmiickoii TepMMHONOIMM CTOMATOJIOTMUECKUX WHCTPYMEHTOB ObIIM BBISB/IEHB! C/le/yIOIjUe CHOoCoObl U MOZenu
(xoMOMHaLMK CI0COO0B) TEPMUHOOOpA30BaHUS:

1. CuHTakcuueckoe TepMrHooOpasoBaHue: mouth mirror — 2%

2. Mopdosoruueckoe TepMruHO0Opa3oBanue (aepuBanys): explorer, plugger — 7%

3. CuHTaKCcHMuecKoe TepMHHOOOpa3oBaHHe U 3aMMCTBOBaHKe (cotton forceps, suture scissors, universal curette) — 7%

4. CHHTaKCHUUeCKoe ¥ JIeKCUUYeCKoe TepMHHOOOpasoBaHue (MeTadopu3sauus, 3moHMMu3auus): enamel hatchet, straight
chisel, Wedelstaedt chisel — 9%

5. CuHTakcuueckoe, Jjekcuuyeckoe (Meradopusaljysi, SIOHMMM3ALMSA) M MoOp(ONOrMyYecKoe TepMHHOOOpa3oBaHHe
(mepuBanus): spoon excavator, Kilner cheek retractor, Mershon band pusher, ligature cutter, binangle chisel, periodontal hoes —
48%

6. CuHTakKcu4ecKoe, JieKCHUeckoe TepMHHOOOpa3oBaHue (MeTadopu3aliusi, SMOHMMM3ALMs) W 3aUMCTBOBaHME: SPOON
curette — 2%

7. CuUHTakcHueckoe, JjeKchuueckoe (Meradopusalus, SMOHMMM3aMs), MOpQoIorHueckoe TepMHUHOOOpa3oBaHHe
(mepuBarys) ¥ 3anMcTBOBaHUe: posterior band remover, Williams periodontal probe — 5%

8. CuHTakcuueckoe U MOpQoJioruueckoe TepMUHOOOpa3oBaHue (AepuBariusi): mouth spreader, angel former, composite
placement instrument — 9%

9. CuHrakcuueckoe, Mopdonoruyeckoe TepMHHOOOpa3oBaHMe (fepuBallysi) M 3aMMcTBoBaHMe: anesthetic aspirating
syringe, saliva ejector tip, gingival margin trimmer — 11%

Takum o0Opa3om, Haubosee MNPOAYKTUBHOM MO/E/IbI0 TePMMHOOOPA30BaHUsS CTaja KOMOMHAIMs CHHTAKCHUUEeCKOTO,
JIeKCMYecKoro U Mopdosoruueckoro TepMuHOOOpa3zoBaHusi (48%), [nanee ciefyeT KOMOMHAIMSI CHHTAKCHYeCKOTO,
JIEKCMYeCKOTo TepMHHO0Opa3oBaHus W 3auMcTBoBaHUs (11%), cieoM — KOMOHMHALMS CUHTAaKCHYeCKOrO W JIEKCHUEeCKOTO
TEepMHUHOOOPa30BaHUsI W CHUHTAKCHMUECKOTO W MOPQOJIOrHYecKoro TepMuHOOOpa3oBaHusi (o 9%), ngajsee — B paBHOM
TIPOLIEHTHOM COOTHOLIEHUH KOMOMHALMM CEMaHTHUeCKOr0 M TePMHHO0Opa30BaHWs U 3aUMCTBOBaHUS U MOP(OIOTHUeCKUid
criocob TepmuHOOOpa3oBaHHsi B uucTOM Buge (1o 7%), 3areM H7eT Mofejb, B KOTOPOH COYeTAalOTCs Bce CrOCOObI
cnoBoobpaszoBanus (5%). Pexxe Bcero HCMO/b3yeTcss CHHTaKCHUECKHi crocob TepMmyHOOOpa3oBaHusi 0e3 HCIIO/IB30BAHUS
IPYyTuX C0BoOOpa3oBaTe/bHBIX BO3MOXKHOCTeH (2%) W KOMOWHAIMs CHHTAKCHUYeCKOTO, JIeKCUYeCKOro CcrocoboB c
3anMcTBoBaHueM (Puc. 1).

B CMHTAKCHYECKMIA

B CUHTAKCMYECKUHA, JIEKCHYECKMIA W
3aMMCTEOBAHUE

= CHAHTAKCMYECKUIA, NEKCHUECKUNA,
MOpONOTAYECKUMI M 3AMMCTEOBAHME

m Mopdonorudeckuid

5 CMTAKCHYECHWIA M 3aMMCTBOBAHKWE

= CUHTaKCUYECKMIA M IEKCUYECKUIA

m CUHTAKCHMYECKMIA M MO phoAOTMYeCKMIA
m CUHTAKCHYECKMIA, MOPhONOrHYecKuMil

W 38aMMCTBOBAHME

B CUHTAKCHYECKWIA, MOpGONOTHYECKMA,
NEKCUYECKUIA

PucyHok 1 - Crioco6s! 06pa3oBaHusE HAMMEHOBaHUI CTOMATO/IOrUeCKUX HHCTPYMEHTOB B aHITIMMCKOM sI3bIKe
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.44.28.1

B aHMIMiCKON TEpMUHOMOTUM CTOMATOJIOTMUECKUX WHCTPYMEHTOB IIPEBa/IMPYIOT MHOTOC/IOBHBIE TEPMUHBI, WMEHHO
MO3TOMY HanboJiee yacTo BCTpPeUaeMbIM CII0COO0M TEPMUHOOOpA30BaHKsI AB/IAETCA CUHTaKCHUueckuid. OfHAKO B UMCTOM BHjie
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3TOT Criocob He SIB/ISIETCS PAaCpPOCTPAaHEHHBIM, Kak, B TIpOUeM, U Mopdosiornueckuii. [Ipa apyrux criocoba (JieKCHYeCcKud 1
3aMMCTBOBaHHE) BCTPEUAOTCS TOJBKO B COUETAHUHM C MHBIMU criocobamu TepMrHO0OpasoBanus. McciejoBaHue TI0Ka3aso, 4To
CHHTaKCHYeCKOoe TepMUHO0Opa30BaHKe UCI0/b3yeTCs B I10/aB/siolieM O0MBIIMHCTBE MOZenel c10B00Opa3oBaHys, B KOTOPBIX
OH COYeTaeTCsi C WHBIMHM criocobamu, HampuMep, ¢ MeTadopusauued u sroHMMU3aLpeidl. Mopdonornyeckuii crocob
TepMHUHOOOPA30BaHUsS UYacTO BCTPeUaeTCs B BUZe JepuBaLd. Takke BCTPEYAIOTCSl 3alMCTBOBAHUS W3 JIPYTHX SI3bIKOB
MPEUMYILECTBEHHO W3 JIATHHCKOTO. JTO MOXHO OOBSCHUTH OOLIEW3BECTHBIM (PAaKTOM, UYTO MeAWLIMHCKAash TePMHHOJIOTHS
TIOTIO/THANACh Y TIOTIO/IHSIeTCST 3a CUeT aKTHMBHOTO IPHB/IEUEHHS KIACCHMUECKMX $I3bIKOB aHTUYHOIO MHpa — JIATUHCKOTO U
JPeBHErpeuecKoro.

Haunbosee mpoAyKTHBHasT Mofielb — COUETaHMe CHHTAKCHUECKOTO, JIeKCHUeCKOro W MOpP(OIOrHUecKOro
TepMUHOOOpa3oBaHus. Pe3ynbraThl MCC/IEOBaHUS CBHJETEILCTBYIOT O TOM, UTO OOJIBIIMHCTBE C/lydyaeB /s 0Opa3oBaHMs
TEPMUHOB HCIIO/B3YIOTCSI COOCTBEHHble pecypchl s3blka, 0e3 MCII0/b30BaHUS IPSIMBIX 3aMMCTBOBaHHUM, 10 [aHHLIM
uccesoBaHusi, 661710 00pa3oBaHo 75% TePMHUHOB.

ObparHasi cUTyalusi CK/IafiblBaeTCsi B PYCCKOM si3bike. HeoOX0AMMO YTOUHHUTB, UTO IIPU IIPOBEEHHM HCC/IeSOBAHUS
HaVMEHOBAHUsI CTOMATOJIOTMUeCKUX WHCTPYMEHTOB B DYCCKOM sI3blKe He I1ePeBOAWIMCH aBTOPOM C AHIVIMICKOTO SI3bIKa
CaMOCTOSATENIEHO — KICTOYHUKOM TEPMHHOB CTa/Id CTIPABOYHBIE TIOCOOUS U yueOHUKH [ijisl CTOMATOJIOTOB Ha PYCCKOM si3blke. B
X0Jle VICC/Ie/I0BaHMsl OB BBISIBJIEHbI TakKe CHHOHMMUYHBIe HAUMEHOBAaHWs, OfHU M3 KOTOPBIX HOCH/IM 0ojiee CJIeHTOBBIH
XapakTep ¥ He YUUTBIBa/IMCh [IPU MPOBEJIEHNH aHa/IM3a (1eKceMbl TUIA «OTKpbIBaTe/b PTa», «IIbLIECOCUK»). B 1je/ioM crout
OTMETUTb OTCYTCTBHE CTPOMHOCTU U YIOPSZAOUYEHHOCTH TEPMHUHOJIOTMUECKOI CHUCTeMbl «HaUMEHOBaHUSI CTOMAaTOIOrMYeCKUX
HMHCTPYMEHTOB» B DYyCCKOM SI3bIKe, UTO, BEpOsITHee BCEro, CBs3aHO C BIMSHUEM SKCTPaMHIBUCTUYECKUX (PAaKTOPOB, TaKUX Kak
HCII0/Tb30BaHKe U 3aIMCTBOBaHHMe 3apy0e)KHbIX TEXHOJIOTHI U TeH/eHLI.

Kak mokasano ucciefjoBaHue, TepMUHOOOpa3oBaHMe Ha3BaHHH CTOMAaTONIOTMYeCKUX HWHCTPYMEHTOB B DYCCKOM SI3BIKe
OCYLLECTB/ISIETCS] B OCHOBHOM ITyTEM UCIO/IB30BaHUsSI CPE/ICTB APYTUX S3bIKOB (64%) — 3auMcTBOBaHMsA. TepMHUHOOOpa3oBaHe
C WCTO/B30BaHMEM COOCTBEHHBIX CpeJCTB si3blka cocraBiseT 36% (Puc. 2). [IpeBanupoBaHHe 3aUMCTBOBAaHHOW JIEKCUKU
OUeBH/IHO B JaHHOHW TEPMHUHOCHCTEMe Jla)ke TIPH YCIIOBUU TOTO, YTO CIIOPHBIE CIIOCOOBI TepMHHOOOPA30BaHMs, O KOTOPBIX IIUIA
peub BhIllIe (3aMMCTBOBaHUS WM MeTadopu3alysi), YUUTIBAIMCh MPH aHa/M3e Kak JIEKCHYeCKUI Criocob.

B 3aMMCTEORAHNE u CobCTEEHHBIE CPEOCTEA ASBIKA

PucyHok 2 - CooTHolleHre crioco60B 06pa30BaHHs HAUMEHOBAHUN CTOMATOIOTHYECKUX UHCTPYMEHTOB B PYCCKOM SI3bIKE
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.44.28.2

B pycckoii TEepMHUHOJIOTMM HA3BAHUM CTOMATOJIOTMUECKMX WHCTPYMEHTOB BCTpeYaeTcss OoJbIloe  KOMUUeCTBO
3aMMCTBOBaHUM — Ka/JIbKUPOBaHUS U TpaHCIUTepaliuu. [Ipyu 3TOM MOXKHO BBIIEUTD CIeAYIOIIe BUbI KaleK: ceMaHTHUeCKue,
C/10BOOOpa3oBare/ibHbIe U CUHHTAKCHUeCKHe KabKK. Yailje BCero BCTpPeUaeTcsi CHHTaKCHuecKast Kaabka (52%): 30H7 ¢ paboueit
yacThto «Ilopocsunii XBOCTHK», (DOPMUPOBATe/b yI/ia; HA BTOPOM MeCTe KOMOWHAI[Usl CUHTAaKCUUEeCKOW U CeMaHTHUeCKOM
kanek (18%): omasieBBIA TOINOPHK, [JOMOTO C [BYyMsl yIVIlaMW; Jajiee HAeT C/ioBoobpa3oBaresibHas Kajabka (15%):
POTOpPACIIUPUTE/Th, UIJIOAEPKATe/Tb; CIeA0M — KOMOMWHAIMs TpaHC/IWTEepallid M CUHTAaKcHueckod Kambku (11%): Kapsep
XosuieH03Ka; pexke BCero BCTpeTHIach TpaHcauTtepanys (4%): perpakrop (Puc. 3).
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B CHHTAKCHYUSCKAT KATBKA

B CHHTAKCHUYECKAA M CEMAHTHUECKAR
HanbEH

= CHHTAKCHYEKAT KAIbKa H
TPAHCTHTEPALIA

= CrnoBoo0pazoBaTebHAA KANbKA

= TpancnuTepariza

PucyHok 3 - TUIibl 3aMMCTBOBaHUH NPy 00pa30BaHUM HAUMEHOBAHUM CTOMATO/IOTHYeCKUX UHCTPYMEHTOB B PYCCKOM SI3bIKE
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.44.28.3

B psife ciydaeB mMpoucxoAusia He TO/TBKO TPAHCIMO3UIMS KalbK{, HO U TIOJIHOe M3MeHeHHe CHHTaKCUYeCKOW CTPYKTYPhl
KaJIbKDOBAHHOIO TEPMKHA, BbIpAXKaroleecsi B [00aBlIeHUM WM HaobOpOT B yjajaeHUW jekceM. Harpumep, aHITHHCKUN
WHCTPYMEHT «posterior band remover» UMeHyeTCsl B PyCCKON CTOMaro/IOTHH KaK «CHUMaTe b KoJiell». B JaHHOM TepMUHe Mbl
BU/IUM CJIOBOOOpA30BaTe/IbHYI0 KallbKy, OFHAKO, TPU/IaratesibHOe «posterior» He UCIofb3yercs. Eile B 0HOM KaJbKHPyeMOM
TepMHHe yOUpaeTCst STIOHUM: PYC. «MHCTPYMEHT [IJIsl HaJieBaHusl Kojiel» — aHII. «Mershon band pusher». MHorza nporcxogut
obpaTHOe sIBjieHWe, HarpuMep, CHHTAKCHUeCKas KajibKa aHIIMHACKOro TepMmuHa «Weingart pliers» B pycckoM BapHaHTe
COYeTaeTCsi C JOTOJHUTENbHBIM, OTCYTCTBYIOIIMM B aHIVIMACKOM SI3bIKE TIPHJIaraTebHBIM — PYC. «YHHUBEpPCA/IbHBIE IIUTILbI
Betiiarapra».

TepMUHOOOpa30BaHKE C TIOMOIILI0 COOCTBEHHBIX CPE/ICTB SI3bIKA B PYCCKOM $I3bIKE OCYILECTBJISIETCSI TEMU XKe Criocobamu
U 10 TaKUM >Ke MOJIe/IsIM, KaK U B aHIVIMKCKOM SI3bIKe, OZJHAKO MeHee pa3HOOOpa3HbIM.

B pycckoli TepMHHOJIOTMM CTOMATOJIOTHUECKUX WHCTPYMEHTOB ObUTH BBISIBJIEHBI C/IEAYIOLIME CIOCOObBI M MOAenu
(xoMOMHaLMK CI0COO0B) TEPMUHOOOPA30BaHUSI:

1. CuHTaKcHueckoe TepMHHOOOpa3oBaHHe: CTOMATOJIOTHUEeCKOe 3epKaso, IUILBI [JIs 3/1aCTUYeCKOro CeraparjiOHHOrOo
KOJIbL|a

2. CUHTaKCHYeCKoe TEPMUHOOOpa30BaHue 1 3aUMCTBOBaHKe: (GUTYPHBIH Ton(ep, MUHLET A/ BATHBIX BAJTUKOB

3. CHHTAaKCHUeCKOe U JIeKCMueCKoe TepMuHOoOpa3oBaHue (Meradopusalys): [MaJKUL KOHJEHCATop, K/IIOBOBU/HbIE
IIATIIIBI

4. CUHTaKCUUecKoe, JeKcnueckoe (MeTadopu3salysi) TEpMUHOOOpA30BaHKUE W 3aMMCTBOBAHHE: Me3UabHbINA/IUCTaTBHBINR
HOX

5. CuHTakcuueckoe, Mopgosyiornyeckoe TepMUHO0Opa30BaHue U 3aMMCTBOBAHUeE: TIaPO/[OHTATBHBINA 30H7,.

Bri10 yCTaHOB/IEHO, UTO CaMblii YacTO BCTpeyaeMblid Criocob TepMHHOOOpa30BaHUs C MOMOLIBbI0 COOCTBEHHBIX CPe/ICTB
s3bIKa — 3TO KOMOWHALIMSI CHHTAKCUUECKOro TePMUHOO0Opa30BaHUs U 3auMCTBOBaHus (31%), manee WIET CUHTAKCHUUECKUM
criocob TepMuHOOOpasoBaHus (25%), crmefoM — KOMOWHALMs JIEKCHUECKOT0 W CUHTaKCHYeCKOro TepMHHO0Opa3oBaHUS C
3aMMCTBOBAaHWEM U KOMOMHAIMs CHHTAKCUYeCKOro U Mopdosoruueckoro crocobor (mo 13%). UyTb pexe BCTpedaeTcs
MO/ieJTb, COUETAIOIIasi CHHTaKCHUeCKUI U MOP(OJIOrHUecKuii criocobsl ¢ 3auMcTBoBaHreM (12%). VI HaviMeHee TPOyKTHBHbIH
€rocob — coueTaHre CUHTaKCHUUeCKOT0, MOP(OIOrMUeCKOTO U JIEKCHUECKOro crnocoboB (6%) (Puc. 4).

B CMHTAKCMUECKHIA
B CWMHTAKCHMYECKMHA W 3aUMCTBOBAHME

B CHHTAKCHMUYECKWIA, MOPdOAOTAYE CKHIA U
3aMMCTEOBAHKME

B CHUHTAKCMYECKMIA, NEKCUYECKMIA 11
3aMMCTBOBAHKE

B CUMHTAKCHMYECKMH, NEKCHUYECKHA 1
MOPBONOrMUECKUIA

B CMHTAKCUYECKHIA M MOop hoNOTMYecKUi

PucyHok 4 - Criocobbl 06pa30BaHUsI HAUMEHOBAHUM CTOMATOIOTMUECKUX UHCTPYMEHTOB B PYCCKOM SI3bIKE
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.44.28.4
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TakuM o6pa3om, OOJBIIMHCTBO TEPMUHOB, 0003HAUAOIIMX HAa3BaHUsI CTOMAaTOJIOTMUeCKUX UHCTPYMEHTOB, 0Opa3oBaHkb! B
DYCCKOM $i3bIKe C IIOMOLbI0 3aUMCTBOBaHMI. B umcToM Buzie 3TOT criocob ucrosb3yeTcs B 64% ciayuyae. OTOT JKe Cr10cob
MIPUMEHSIETCS U B (JIOBOOOpa30BaTeIbHBIX MOZIEJISIX B COUeTaHWH € Jpyrumu criocobamu (56%).

3ak/oueHue

Kak rokasasno ucciiefloBaHre, B aHITMMCKOW TEPMUHOMIOIMH CTOMATOIOrMYeCKUX MHCTPYMEHTOB MpeobiaZjaoT CroCo0b
TepMHUHO00PA30BaHUsI C MpUB/IedeHHeM COOCTBEHHBIX CPEJCTB f3blKa. B PyCCKOM >ke sI3bIKe OPOMHO€ 3HadeHWe TMOydaer
TakoM criocob, Kak 3aMMcTBOBaHHe. HeoOX0AMMO OTMETUTh aXKe TOT ()aKT, UTO psifi TEPMUHOB B PYCCKOM sI3bIKe, KOTOpPbIE BO
BpEMsI UCC/Ie/JOBaHUsI ObLTM OTHECEHBI K TePMHUHAM, 00pPa30BaHHBIM C MOMOIL[BI0 COOCTBEHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, UMENU U
BTOpO€ Ha3BaHHUe, KOTOpoe ObIJI0 Ka/bKOI aHIVIMICKOr0 HAaMMEeHOBaHUsl HHCTPYMeHTa, HalpyMep, OPTOAOHTHUYECKUH 3aKUM —
3akuM Mertsbto (aHm1. Mathieu ligature pliers).

OTO CBs3aHO, BEpPOATHO, C TeM (aKTOM, UTO aHIIMMCKWN S3bIK HA MPOTSDKEHHU CBOETO PasBUTHsI [JOCTAaTOYHO CHUIIBHO
TOJBEprajics MHOSI3bIYHOMY (JIaTUHCKOMY) BiusiHUiO [5], [11]. DTo BiMsiHME OCYIeCTB/S/IOCh HEeCKOJBKUMM 3TarlaMd, HO
HauOOJIbIIIasi YaCTh WHOSI3BIUHBIX CJIOB TOTa/1a B aHIIMMCKUHN SI3BIK ellle 0 COBPeMeHHOro mepuoga pa3eutus [7, C. 46-47]. U
OHM BOCITPUHHMAIOTCSI HOCHUTENSIMH sI3bIKa CKOpee KaK pOfHbIe, UeM 3auMCTBOBaHHBIe. CriefloBaTe/bHO, OHH MOABEPraroTCs
JaJbHENIIAM TIpeobpa3oBaHusIM, HarpyMep, C MOMOILIBI0 MOP(OJIOTHUECKUX CITOCOO0B CI0BOOODA30BaHUSI TIOMOJHSIOT SI3bIK
HOBBIMU JieKCeMaMU. B pyCCKUU $3bIK MHOSI3bIUHAs TEPMUHOJIOTHS, B OCOOEHHOCTH HAaWMMEHOBAHHUsI CTOMATOJIOTHUECKUX
HMHCTPYMEHTOB, Obl/la 3aIMCTBOBaHa y)ke B COBDEMEHHOe BpeMsl, 3aUaCTyt0 BMEeCTe C I10sIBIEHHEM CaMOro MHCTPyMeHTa.

Mopenu, wcronb3yemble Jasg TepMHHOOOpa3oBaHMsS C TIpUB/IeUeHHMeM COOCTBEHHBIX CPeACTB $3blKa, B PYCCKOM
CTOMATOJIOTUUEeCKON TepMHUHOJIOTMH MeHee pa3HOoOpa3Hble. EC/IM B aHIIMICKOM si3blKe Haubosee MPOSYKTUBHON MOZEIBIO
SIBJISIETCS] COUeTaHNe CHHTAaKCHUeCKOr0, JIEKCHUeCKOr0 U MOP(OJIOrHUeCcKoro CriocoboB, TO B PyCCKOM $i3bIKe NOZ00Hast MOZe/Tb
BoOOIje OTCYTCTByeT, a Haubosiee TIPOAYKTHUBHBIM CIIOCOOOM SIB/ISIETCS COYeTaHHe CHHTaKCHUeckoro crocoba c
3aMMCTBOBaHHMeM. Takke He OTMedaeTcsi B PYCCKOM si3bIKe TakKMX Mogesed, KakK CHHTaKCHYeCKH-MOP(OIOrnueckou,
Mop¢ooruyeckoro crocoba B UUCTOM BUE W KOMOWHAIMK BCeX Crocob6oB cyioBoobpa3oBaHus. HaumeHee MpOIyKTUBHBIN
crnoco6 TepMUHOOOpa30BaHWs B AHIVIMKACKOM $3blKe (CMHTAKCMYECKWM B UYWCTOM BHJE) SIBISETCS OJHHUM U3 CaMbIX
MIPOZYKTUBHBIX B PYCCKOM SI3bIKe.

KoudaukT nuarepecon Conflict of Interest
He yka3zaH. None declared.
Pernjensus Review
Bce crateu ripoxogsr perjeH3upoBanue. Ho perieH3eHT unm All articles are peer-reviewed. But the reviewer or the author
aBTOP CTaTbU MPEJTOUIN He My0IMKOBATh PeLIeH3HI0 K 3TON of the article chose not to publish a review of this article in
CTaThe B OTKPBITOM JIOCTYTIe. PerjeH3ust MOXKeT ObITh the public domain. The review can be provided to the
1peocTaB/ieHa KOMITIETEHTHBIM OpraHaM I10 3aIlpocy. competent authorities upon request.

Cnucok ysiurepatypsl / References

1. Bapronomyuuu b.JI.P. Ctomaronoruueckue uHctpymeHtsl / b.JI.P. Bapronomyuyuu. — MockBa: ME/Inpecc-uHdopwm,
2007. — 544c.

2. MummyTtuHckasi E.A. Crioco6bl MomnosyiHeHust CJIOBAPHOTO COCTaBa aHIVIMHCKOTO s3blka B XX Beke / E.A. MUllyTHHCKasl,
JI.H. IloHomapeHKo // ®unosornueckye Hayku. Borpocs! Teopuu 1 npakThku. — 2019. — T. 12. — Ne 10. — C. 238-241. —
DOI: 10.30853/filnauki.2019.10.52.

3. CucBagze B.[l. MeauruHckre abbpeBuarypbl: Kiaaccubukauss W crnocober mepesoga / B.JI. Cucazgze, A.1O.
CokonoBa // Monofexs, Hayka, MeJUL|MHa : CTaTbM 64-i Bcepoccuiickoll MeXXBY30BCKOW CTyeHUYeCKOd Hay4yHOR
KOH(epeHL[UMN C MeXXAyHapoAHbIM yuactveM, TBepb, 19—20 anpesnsi 2018 roga. — Teeps: TTMY, 2018. — T. 2. — C. 303-
306.

4. CokonoBa A.FO. OcHOBHbIe TPUHLIUIIEI (YHKI[MOHATBHO-CTH/IUCTAYECKOTO AWaxpOHHYecKkoro ucciegosanus / A.FO.
CokosioBa // Bantuiickuii rymanudTtapHsii xxypHan. — 2018. — T. 7. — Ne 4(25). — C. 117-119.

5. CokonoBa A.FO. I3MeHUMBOCTH si3bIKa: (DaKTOPHI, BIMSIOLME Ha Pa3BUTHe rpaMMarideckoro crpost / A.FO. Cokomosa //
BecTHHK MOCKOBCKOTO rocyfapcTBeHHOro obmactHoro yHuBepcuteTa. Cepust: JIunreuctika. — 2019. — Ne 2. — C. 24-31.
— DOI: 10.18384/2310-712X-2019-2-24-31.

6. CokosoBa A.FO. AHIVIOS3bIUHBIE MeUIIMHCKHe ab0peBuatypel: mpobimembl mepesoga / A.FO. Cokomnoea //
BepxHeBo/pKCKUI MeaULMHCKUM )KypHan. — 2019. — T. 18. — Ne 3. — C. 43-45.

7. CokonoBa A.}IO. HedunurHas napagurma aHIVIMACKOrO IViarosa: JUaxpOHWUYecKoe HCC/e[0BaHUe B IMPOCIEeKTUBHON
rpammaruke / A.FO. CokosoBa. — CraBpornosns: Jloroc, 2018. — 164 c.

8. Bartolomucci B.L. Dental Instruments: A Pocket Guide / B.L. Bartolomucci. — Elsevier Science Health Science
Division, 2011. — 550p.

9. Online Etymology Dictionary. — URL: https://www.etymonline.com/ (accessed: 23.12.2022).

10. Scheller-Sheridan C. Basic Guide to Dental Instruments / C. Scheller-Sheridan. — John Wiley & Sons, 2013. — 304
p.

11. Sokolova A.Y. Latinization of Anatomical Terminology in Russian and English / A.Y. Sokolova // Russian Linguistic
Bulletin. — 2022. — Ne 5(33). — DOI: 10.18454/RULB.2022.33.20.



Russian Linguistic Bulletin = Ne 8 (44) = Asaycm

CHucoK JiaTepaTrypbl Ha aHIVINHCKOM si3bike / References in English

1. Bartolomucci B.L.R. Stomatologicheskie instrumenty [Dental Instruments] / B.L.R. Bartolomucci. — Moscow:
MEDpress-inform, 2007. — 544 p. [in Russian]

2. Mishutinskaya E.A. Sposoby popolneniya slovarnogo sostava anglijskogo yazyka v XX veke [Ways to Replenish the
Vocabulary of the English Language in the XX Century] / E.A. Mishutinskaya, L.N. Ponomarenko // Filologicheskie nauki.
Voprosy teorii i praktiki. [Philology. Theory & Practice]— 2019. — Vol. 12. — Ne 10. — P. 238-241. — DOI:
10.30853/filnauki.2019.10.52/ [in Russian]

3. Sisvadze B.D. Medicinskie abbreviatury : klassifikaciya i sposoby perevoda [Medical Abbreviations: Classification and
Methods of Translation] / B.D. Sisvadze, A.Yu. Sokolova // Molodezh', nauka, medicina : stati 64-j Vserossijskoj
mezhvuzovskoj studencheskoj nauchnoj konferencii s mezhdunarodnym uchastiem, Tver', 19—20 aprelya 2018 goda.[Youth,
Science, Medicine: articles of the 64th All-Russian Interuniversity Student Scientific Conference with International
Participation]. — Tver: TSMU, 2018. — Vol. 2. — P. 303-306. [in Russian]

4. Sokolova A.Yu. Osnovnye principy funkcional'no-stilisticheskogo diahronicheskogo issledovaniya [Basic Principles of
Functional-Stylistic Diachronic Research] / A.Yu. Sokolova // Baltijskij gumanitarnyj zhurnal [Baltic Humanitarian Journal].
— 2018. — Vol. 7. — Ne 4(25). — P. 117-119. [in Russian]

5. Sokolova A.Yu. Izmenchivost' yazyka: faktory, vliyayushchie na razvitie grammaticheskogo stroya [Language Changes:
Factors Influencing the Development of the Grammatical Structure] / A.Yu. Sokolova // Vestnik Moskovskogo
gosudarstvennogo oblastnogo universiteta. Seriya: Lingvistika [Bulletin of the Moscow State Regional University. Series:
Linguistics]. — 2019. — Ne 2. — P. 24-31. — DOI: 10.18384/2310-712X-2019-2-24-31. [in Russian]

6. Sokolova A.Yu. Angloyazychnye medicinskie abbreviatury: problemy perevoda [English Medical Abbreviations:
Problems of Translation] / A.Yu. Sokolova // Verhnevolzhskij medicinskij zhurnal [Upper Volga Medical Journal]. — 2019. —
Vol. 18. — Ne 3. — P. 43-45. [in Russian]

7. Sokolova A.Yu. Nefinitnaya paradigma anglijskogo glagola: diahronicheskoe issledovanie v prospektivnoj grammatike
[The Non-Finite Paradigm of the English Verb: a diachronic study in prospective grammar] / A.Yu. Sokolova. — Stavropol:
Logos, 2018. — 164 p. [in Russian]

8. Bartolomucci B.L. Dental Instruments: A Pocket Guide / B.L. Bartolomucci. — Elsevier Science Health Science
Division, 2011. — 550p.

9. Online Etymology Dictionary. — URL: https://www.etymonline.com/ (accessed: 23.12.2022).

10. Scheller-Sheridan C. Basic Guide to Dental Instruments / C. Scheller-Sheridan. — John Wiley & Sons, 2013. — 304
p.

11. Sokolova A.Y. Latinization of Anatomical Terminology in Russian and English / A.Y. Sokolova // Russian Linguistic
Bulletin. — 2022. — Ne 5(33). — DOI: 10.18454/RULB.2022.33.20.



	ЯЗЫКИ НАРОДОВ ЗАРУБЕЖНЫХ СТРАН (С УКАЗАНИЕМ КОНКРЕТНОГО ЯЗЫКА ИЛИ ГРУППЫ ЯЗЫКОВ) / LANGUAGES OF PEOPLES OF FOREIGN COUNTRIES (INDICATING A SPECIFIC LANGUAGE OR GROUP OF LANGUAGES)
	СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ СПОСОБОВ ТЕРМИНООБРАЗОВАНИЯ В АНГЛИЙСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ (НА ПРИМЕРЕ НАИМЕНОВАНИЙ СТОМАТОЛОГИЧЕСКИХ ИНСТРУМЕНТОВ)
	Соколова А.Ю.1, *, Панкина А.П.2
	A COMPARATIVE ANALYSIS OF TERM FORMATION METHODS IN ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES (ON THE EXAMPLE OF NAMES OF DENTAL INSTRUMENTS)
	Sokolova A.Y.1, *, Pankina A.P.2

